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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar 
upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra 
denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut och användas 
som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten 
til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne 
dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal trykkes og brukes som den 
er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne 
dokumentation. Det er ikke tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på 
nogen måde, og manualen skal printes og bruges som den er i forhold til produktet.  
For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega 
sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden 
sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu 
do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this 
documentation. It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the 
manual shall be printed and used as it is in relation to the product. For the latest version of 
operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB 
beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese 
Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder umzugestalten. Die Anleitung  
muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän 
dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja 
käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena kuin se on tämän tuotteen 
kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique 
les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette 
documentation de quelque manière que ce soit et le manuel doit être imprimé et utilisé 
tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version des instructions 
d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. 
Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze 
documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te veranderen. De handleiding  
moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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1	 Inledning

1.1  Beskrivning

Produkten är en elektrisk induktionsplatta avsedd för 
vattenkokning och matlagning. Produkten styrs med 
knappar.

1.2  Symboler

Läs alla anvisningar och 
säkerhetsanvisningar noga före 
användning. Spara dessa anvisningar för 
framtida behov.

Produkten uppfyller kraven i tillämpliga 
EU-direktiv och föreskrifter.

Skyddsklass II

VARNING! Het yta.

Avfallshanteras som elektriskt/elektroniskt 
avfall.

1.3  Produktöversikt

(Bild 1)

1.	 Matlagningszon

2.	 Indikeringslampa PÅ/AV 

3.	 Knapp - 

4.	 Display 

5.	 Knapp + 

6.	 Knapp LOCK (låser knapparna)

7.	 Knapp TIMER 

8.	 Knapp FUNCTION 

9.	 Strömbrytare 

10.	 Indikeringslampa för uppvärmning

11.	 Indikeringslampa för temperatur 

12.	 Indikeringslampa för timer
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	● Placera inte papper eller annat antändligt 
material mellan kokkärlet och 
matlagningszonen. Brandrisk.

	● Använd inte produkten om delar saknas. 
Kontakta återförsäljaren om delar saknas.

	● Använd inte produkten om den är skadad eller 
skadad eller inte fungerar normalt.

	● Använd inte produkten om det finns sprickor i 
glasytan. Elfara.

	● Försök inte reparera produkten. Om produkten 
är skadad eller inte fungerar normalt ska den 
repareras av behörig servicerepresentant. 

	● Gör inga ändringar på produkten.

	● Demontera inte produkten. Tillverkaren påtar 
sig inget ansvar för skador som uppkommer till 
följd av obehörig demontering.

	● Låt inte barn yngre än 8 år använda produkten.

	● Låt inte personer med någon typ av 
funktionshinder använda produkten utan 
övervakning.

	● Låt inte personer som inte har tillräcklig 
erfarenhet, kunskap eller utbildning använda 
produkten utan utbildning eller övervakning.

	● Låt inte barn leka med produkten.

	● Låt inte barn rengöra produkten.

	● Låt inte barn underhålla produkten utan 
övervakning.

	● Se till att förpackningsmaterialet är oåtkomligt 
för barn. Kvävningsrisk.

	● Använd endast delar och tillbehör som 
rekommenderas av produkttillverkaren.

	● Anslut produkten endast till korrekt jordat 
nätuttag. Kontakta behörig elektriker om du är 
osäker.

	● Kontrollera att nätspänningen motsvarar 
märkspänningen på typskylten. Kontakta 
behörig elektriker om du är osäker.

	● Kontakta behörig elektriker om stickproppen 
inte passar i uttaget.

	● Låt inte sladden hänga över bords- eller 
bänkkant.

	● Bär eller dra aldrig produkten i sladden.

	● Dra inte i sladden för att dra ut stickproppen.

2	 Säkerhet

2.1  Säkerhetsanvisningar

 VARNING! Om inte dessa anvisningar följs finns risk 
för dödsfall och/eller personskada.

 VIKTIGT! Om inte dessa anvisningar följs finns risk för 
skada på produkten, annan egendom och/eller intilliggande 
område.

OBS! Markerar information som är viktig i en given situation.

2.2  Säkerhetsanvisningar för 
användning

 VARNING! Om inte dessa anvisningar följs finns risk 
för dödsfall och/eller personskada.

	● Läs dessa anvisningar noga före användning.

	● Spara dessa anvisningar och 
säkerhetsanvisningar för framtida behov.

	● Använd aldrig produkten för något annat 
ändamål än det avsedda. Tillverkaren påtar sig 
inget ansvar för skador som uppkommer till 
följd av felaktig användning.

	● Använd inte produkten utomhus.

	● Dränk aldrig produkten eller någon del av den i 
vatten eller annan vätska.

	● Använd inte produkten i närheten av vatten 
eller eld.

	● Vidrör inte någon del av produkten med våta 
händer eller kroppsdelar.

	● Placera produkten på plant, stabilt och 
värmtåligt underlag vid användning. Vissa delar 
av produkten blir heta under användning.

	● Använd inte produkten i närheten av apparater 
eller föremål som kan påverkas av magnetfält, 
som radio- eller tv-apparater, kreditkort eller 
kassettband.

	● Rör inte vid heta delar.

	● Flytta inte produkten medan den är igång.

	● Värm inte upp tomma kokkärl. Risk för 
överhettning.

	● Placera ingenting annat än kokkärl ovanpå 
produkten.
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	● Placera aldrig produkten på eller nära varma 
ytor.

	● Placera aldrig sladden på eller nära varma ytor.

	● Se till att luft kan cirkulera på alla sidor av 
produkten.

	● Kontrollera att luftinlopp och -utlopp inte är 
blockerade.

	● Se till att inga antändliga material kommer i 
kontakt med produkten.

	● Använd inte förlängningssladd om det inte är 
nödvändigt. Om förlängningssladd används 
ska den vara jordad och dess 
ledartvärsnittsarea ska vara tillräcklig för 
produktens strömförsörjning.

	● Dra ut stickproppen när produkten inte 
används.

	● Dra ut stickproppen före rengöring och/eller 
underhåll.

	● Låt produkten svalna helt innan du rör vid den.

	● Låt produkten svalna helt före rengöring och/
eller underhåll.

	● Låt produkten svalna helt före förvaring.

	● Förvara produkten torrt i slutet utrymme, 
oåtkomligt för barn, när den inte används.

	● Rengör produkten regelbundet.

3	 Användning

3.1  Användning av produkten

 VARNING! Rör inte vid heta delar. Vissa delar av 
produkten blir heta under användning. 

 VIKTIGT! Använd inte vassa föremål eller 
metallföremål på produkten. Vassa föremål och 
metallföremål kan skada glasytan. 

 VIKTIGT! Flytta inte kokkärl genom att låta dem glida 
över matlagningszonen. Det kan skada matlagningszonen. 
(Bild 2)

OBS! Var noga med att hantera knapparna korrekt. (Bild 3)

1	 Sätt i produktens stickpropp i ett korrekt jordat 
nätuttag.

2	 Placera ett kokkärl matlagningszonen på produktens 
ovansida.

 VIKTIGT! Använd inte smutsiga kokkärl. Smutsiga 
kokkärl kan skada produkten.

OBS! Använd endast kokkärl som är avsedda för 
induktionsplattor. Andra kokkärl fungerar inte korrekt på 
induktionsplattor. Följ kokkärlstillverkarens anvisningar.

OBS! Om kokkärlet inte är kompatibelt med 
induktionsplattan visas felkoden EO på displayen.

OBS! Använd endast kokkärl med bottendiameter 12–26 cm.

3	 Tryck på strömbrytaren. Indikeringslampan PÅ/AV 
tänds och produkten börjar värma kokkärlet med 
standareffekt (1200 W). (Bild 4)

4	 Tryck på knappen FUNCTION. Indikeringslampan för 
temperatur tänds.

5	 Tryck på knapparna + och - för att för att ställa in 
önskad temperatur.

6	 Tryck på knappen FUNCTION. Indikeringslampan för 
timer tänds.

7	 Tryck på knapparna + och - för att för att ställa in 
önskad timertid. Timern kan ställas in mellan 0 och 
180 minuter. Produkten startar automatiskt efter  
5 sekunder och stängs av automatiskt när den 
inställda tiden löpt ut.

OBS! En ljudsignal avges 30 sekunder innan produkten 
stängs av.

8	 Tryck på knappen LOCK för att låsa knapparna. 
Indikeringslampan för låsta knappar tänds.

OBS! För att låsa upp knapparna, tryck på knappen LOCK 
tills två ljudsignaler hörs.

OBS! Knappen LOCK låser inte strömbrytaren.
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4	 Underhåll

4.1  Rengöring av produkten

 VARNING! Låt produkten svalna helt före rengöring.

 VIKTIGT! Använd inte slipande material eller 
redskap eller frätande rengöringsmedel för att rengöra 
produkten. Slipande material eller redskap och frätande 
rengöringsmedel kan skada nonstick-beläggningen.

 VIKTIGT! Spola inte vatten på produkten. Det kan 
skada produktens elektriska komponenter.

	● Rengör produkten efter varje användning.

	● Rengör produkten med en trasa fuktad med milt 
rengöringsmedel.

	● Torka av produktens hölje och ovansida med en fuktig 
trasa. Låt produkten torka helt.

	● Rengör luftinlopp och -utlopp med dammsugare.

5	 Förvaring

5.1  Förvaring av produkten

 VARNING! Låt produkten svalna helt före förvaring.

 VIKTIGT! Linda inte sladden runt produkten.

1	 Dra ut stickproppen.

2	 Placera produkten i rent och svalt utrymme.

 VIKTIGT! Se till att inte sladden är utsatt för tryck eller 
belastning.

6	 Avfallshantering

6.1  Avfallshantering av produkten

Uttjänt produkt ska avfallshanteras i enlighet med gällande 
regler. Produkten får inte brännas.

7	 Tekniska data 
Tekniska data

Märkspänning 230 VAC, 50 Hz

Utgående effekt 500–2000 W

Hällens energiförbrukning 
beräknad per kg 
(EC elektriska hällar)

202,8 Wh/kg

Skyddsklass II

Antal matlagningszoner 1

Diameter matlagningszon Ø 200 mm

Mått 290 x 370 x 43 mm

Sladdlängd 1,5 m

Vikt 2,6 kg

Temperatur 60 till 240 °C

Strömförbrukning i 
standby-läge (i watt 
avrundat till en decimal).

0,71 W
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1	 Innledning

1.1  Beskrivelse

Produktet er en elektrisk induksjonsplate beregnet for 
vannkoking og matlaging. Produktet styres med knapper.

1.2  Symboler

Les alle anvisninger og 
sikkerhetsanvisninger nøye før bruk. Ta 
vare på disse anvisningene for fremtidig 
bruk.

Produktet oppfyller kravene i relevante 
EU-direktiv og -forskrifter.

Beskyttelsesklasse II

ADVARSEL! Varm overflate.

Avfallshåndteres som elektrisk/elektronisk 
avfall.

1.3  Produktoversikt

(Bilde 1)

1.	 Matlagingssone

2.	 Indikatorlampe PÅ/AV 

3.	 Knapp – 

4.	 Display 

5.	 Knapp + 

6.	 Knapp LOCK (låser knappene)

7.	 Knapp TIMER 

8.	 Knapp FUNCTION 

9.	 Strømbryter 

10.	 Indikatorlampe for oppvarming

11.	 Indikatorlampe for temperatur 

12.	 Indikatorlampe for tidsur
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	● Ikke plasser papir eller annet brennbart 
materiale mellom kokekar og matlagingssonen. 
Brannfare.

	● Ikke bruk produktet hvis noen deler mangler. 
Kontakt forhandleren hvis deler mangler.

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke 
fungerer som det skal.

	● Ikke bruk produktet hvis det er sprekker i 
glassflaten. Fare for elektrisk støt.

	● Ikke forsøk å reparere produktet. Hvis 
produktet er skadet eller ikke fungerer normalt, 
skal det repareres av en kvalifisert 
servicerepresentant. 

	● Ikke gjør endringer på produktet.

	● Ikke demonter produktet. Produsenten påtar 
seg ikke noe ansvar for skader som oppstår 
som følge av feil demontering.

	● Ikke la barn under 8 år bruke produktet.

	● Ikke la personer med noen type 
funksjonshemning bruke produktet uten 
overvåkning.

	● Ikke la personer uten tilstrekkelig erfaring, 
kunnskap eller opplæring bruke produktet uten 
opplæring eller overvåkning.

	● Ikke la barn leke med produktet.

	● Ikke la barn rengjøre produktet.

	● Ikke la barn vedlikeholde produktet uten 
oppsyn.

	● Pass på at emballasjen oppbevares 
utilgjengelig for barn. Kvelningsfare.

	● Bruk kun deler og tilbehør som anbefales av 
produsenten.

	● Produktet skal kun kobles til et korrekt jordet 
strømuttak. Kontakt en godkjent elektriker hvis 
du er usikker.

	● Kontroller at nettspenningen tilsvarer den 
nominelle spenningen på typeskiltet. Kontakt 
en godkjent elektriker hvis du er usikker.

	● Kontakt en godkjent elektriker hvis støpselet 
ikke passer til stikkontakten.

	● Ikke la ledningen henge over bord- eller 
benkekanter.

	● Ikke bær eller trekk produktet etter ledningen.

2	 Sikkerhet

2.1  Sikkerhetsanvisninger

 ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse 
anvisningene medfører fare for dødsfall og/eller 
personskade.

 VIKTIG! Hvis disse anvisningene ikke følges, er 
det fare for skade på produktet, annen eiendom og/eller 
omgivelsene.

OBS! Markerer informasjon som er viktig i en gitt situasjon.

2.2  Sikkerhetsanvisninger for bruk

 ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse 
anvisningene medfører fare for dødsfall og/eller 
personskade.

	● Les disse anvisningene nøye før bruk.

	● Ta vare på disse anvisningene og 
sikkerhetsanvisningene for fremtidig bruk.

	● Ikke bruk produktet til annet enn det som det 
er beregnet for. Produsenten påtar seg ikke 
ansvar for skader som oppstår som følge av feil 
bruk.

	● Ikke bruk produktet utendørs.

	● Senk aldri produktet eller noe del av det i vann 
eller annen væske.

	● Ikke bruk produktet i nærheten av vann eller 
åpen ild.

	● Ikke ta på noen del av produktet med våte 
hender eller kroppsdeler.

	● Plasser produktet på et jevnt, stabilt og 
varmebestandig underlag ved bruk. Visse deler 
av produktet blir varme ved bruk.

	● Ikke bruk produktet i nærheten av apparater 
eller gjenstander som påvirkes av magnetfelt, 
som radio- eller TV-apparater, betalingskort 
eller kassettbånd.

	● Ikke berør varme deler.

	● Ikke flytt produktet når det er slått på.

	● Ikke varm opp tomme kokekar. Fare for 
overoppheting.

	● Ikke plasser noe annet enn kokekar på 
produktet.
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	● Ikke dra i ledningen når du skal trekke ut 
støpselet.

	● Ikke plasser produktet på eller i nærheten av 
varme overflater.

	● Ikke legg ledningen på eller i nærheten av 
varme overflater.

	● Pass på at luft kan sirkulere på alle sider av 
produktet.

	● Kontroller at luftinntak og -utløp ikke er 
blokkerte.

	● Pass på at ingen antennelige materialer 
kommer i kontakt med produktet.

	● Ikke bruk skjøteledning hvis det ikke er 
nødvendig. Ved bruk av skjøteledning skal den 
være jordet, og lederne skal ha et 
tverrsnittsareal som er tilstrekkelig for 
produktets strømforsyning.

	● Trekk ut støpselet når produktet ikke er i bruk.

	● Trekk ut støpselet før rengjøring og/eller 
vedlikehold.

	● La produktet kjøle seg helt ned før du tar på 
det.

	● La produktet svalne helt før rengjøring og/eller 
vedlikehold.

	● La produktet svalne helt før oppbevaring.

	● Når produktet ikke er i bruk, skal det 
oppbevares tørt i et lukket rom som er 
utilgjengelig for barn.

	● Rengjør produktet regelmessig.

3	 Bruk

3.1  Bruk av produktet

 ADVARSEL! Ikke berør varme deler. Visse deler av 
produktet blir varme ved bruk. 

 VIKTIG! Ikke bruk skarpe gjenstander eller 
metallgjenstander på produktet. Skarpe gjenstander og 
metallgjenstander kan skade glassflaten. 

 VIKTIG! Ikke flytt kokekar ved å skyve eller dra dem 
over matlagingssonen. Det kan skade matlagingssonen. 
(Bilde 2)

OBS! Vær nøye med å håndtere knappene riktig. (Bilde 3)

1	 Sett produktets støpsel i en korrekt jordet stikkontakt.

2	 Plasser et kokekar i matlagingssonen på produktets 
overside.

 VIKTIG! Ikke bruk skitne kokekar. Skitne kokekar kan 
skade produktet.

OBS! Bruk kun kokekar som er beregnet for 
induksjonsplater. Andre kokekar fungerer ikke riktig på 
induksjonsplater. Følg anvisningene til produsenten av 
kokekaret.

OBS! Hvis kokekaret ikke er kompatibelt med 
induksjonsplaten, vises feilkoden EO på displayet.

OBS! Bruk kun kokekar med bunndiameter 12–26 cm.

3	 Trykk på strømbryteren. Indikatorlampen PÅ/AV 
tennes og produktet begynner å varme kokekaret 
med standardeffekt (1200 W). (Bilde 4)

4	 Trykk på knappen FUNCTION igjen. Indikatorlampen 
for temperatur tennes.

5	 Bruk deretter knappene + og – for å stille inn ønsket 
temperatur.

6	 Trykk på knappen FUNCTION igjen. Indikatorlampen 
for tidsur tennes.

7	 Trykk på knappene + og – for å stille inn ønsket tid. 
Tidsuret kan stilles inn mellom 0+ og 180 minutter. 
Produktet starter automatisk etter 5 sekunder og slår 
seg av automatisk når den innstilte tiden er utløpt.

OBS! Et lydsignal avgis 30 sekunder før produktet slår 
seg av.

8	 Trykk på knappen LOCK for å låse knappene. 
Indikatorlampen for låste knapper tennes.

OBS! For å låse opp knappene, trykk på knappen LOCK til to 
lydsignaler høres.

OBS! Knappen LOCK låser ikke strømbryteren.
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4	 Vedlikehold

4.1  Rengjøre produktet

 ADVARSEL! La produktet kjøle seg helt ned før 
rengjøring.

 VIKTIG! Ikke bruk slipende materialer/redskaper eller 
etsende rengjøringsmidler til å rengjøre produktet. Slipende 
materialer eller redskaper og etsende rengjøringsmidler kan 
skade non stick-belegget.

 VIKTIG! Ikke spyl vann på produktet. Det kan skade 
produktets elektriske komponenter.

	● Rengjør produktet etter hver bruk.

	● Rengjør produktet med en klut fuktet med mildt 
rengjøringsmiddel.

	● Tørk av produktets eksteriør og overside med en fuktig 
klut. La produktet tørke helt.

	● Rengjør luftinnløp og -utløp med støvsuger.

5	 Oppbevaring

5.1  Oppbevare produktet

 ADVARSEL! La produktet svalne helt før oppbevaring.

 VIKTIG! Ikke vikle ledningen rundt produktet.

1	 Trekk ut støpselet.

2	 Plasser produktet på et rent og svalt sted.

 VIKTIG! Pass på at ledningen ikke er utsatt for trykk 
eller belastning.

6	 Avfallshåndtering

6.1  Avfallshåndtere av produktet

Utrangert produkt skal kasseres i henhold til gjeldende 
regler. Produktet skal ikke brennes.

7	 Tekniske data 
Tekniske data

Nominell spenning 230 V AC, 50 Hz

Utgangseffekt 500–2000 W

Kokeplatens energiforbruk 
beregnet per kg 
(EC elektriske plater)

202,8 Wh/kg

Beskyttelsesklasse II

Antall matlagingssoner 1

Diameter matlagingssone Ø 200 mm

Mål 290 x 370 x 43 mm

Ledningslengde 1,5 m

Vekt 2,6 kg

Temperatur 60 til 240 °C

Strømforbruk i 
standbymodus (i watt 
avrundet til første desimal)

0,71 W
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1	 Indledning

1.1  Produktbeskrivelse

Produktet er en elektrisk induktionskogeplade, der kan 
bruges til at tilberede mad og koge vand. Produktet betjenes 
med berøringsknapper.

1.2  Symboler

Læs betjeningsvejledningen omhyggeligt, 
og vær sikker på, du forstår den, før du 
tager produktet i brug. Gem 
betjeningsvejledningen til senere brug.

Produktet overholder gældende 
EU-direktiver og -forordninger.

Sikkerhedsklasse II.

Advarsel! Varm overflade.

Skal bortskaffes som elektronikaffald.

1.3  Produktoversigt

(Figur 1)

1.	 Tilberedningszone

2.	 Lysindikator for tænd/sluk 

3.	 - knap 

4.	 Display 

5.	 + knap 

6.	 LOCK-knap (låser berøringsknapperne)

7.	 TIMER-knap 

8.	 FUNCTION-knap 

9.	 Tænd/sluk-knap 

10.	 Lysindikator for opvarmning

11.	 Lysindikator for temperatur 

12.	 Lysindikator for timer
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	● Læg ikke papir eller andre brændbare 
materialer mellem kogegrejet og 
tilberedningszonen. Risiko for brand.

	● Brug ikke produktet, hvis der mangler dele. 
Kontakt forhandleren af produktet, hvis der 
mangler dele.

	● Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

	● Brug ikke produktet, hvis glasoverfladen har 
revner. Fare for elektrisk stød.

	● Du må ikke selv reparere produktet. Et 
beskadiget eller defekt produkt skal repareres 
på et autoriseret servicecenter. 

	● Undlad at foretage ændringer på produktet.

	● Undgå at skille produktet ad. Producenten kan 
ikke holdes ansvarlig for skader, der er opstået 
som følge af uautoriseret adskillelse.

	● Lad ikke børn under 8 år betjene produktet.

	● Lad ikke børn eller personer med fysiske, 
sensoriske eller psykiske handicap betjene 
produktet uden tilsyn.

	● Lad ikke personer, der ikke har den krævede 
erfaring, viden eller træning, betjene produktet 
uden træning eller tilsyn.

	● Lad ikke børn lege med produktet.

	● Lad ikke børn rengøre produktet.

	● Lad ikke børn udføre vedligeholdelse på 
produktet uden opsyn.

	● Hold emballagematerialet væk fra børn. 
Risiko for kvælning.

	● Brug kun tilbehør og dele, der er godkendt 
af producenten af produktet.

	● Tilslut kun produktet til en stikkontakt, der er 
korrekt jordet. Tal med en autoriseret elektriker, 
hvis du er i tvivl.

	● Kontroller, at strømpændingen svarer til den 
nominelle spænding på produktets typeskiltet. 
Tal med en autoriseret elektriker, hvis du er 
i tvivl.

	● Tal med en autoriseret elektriker, hvis stikket 
ikke passer i stikkontakten.

	● Sæt ikke netledningen over en bord- eller 
bordpladekant.

	● Brug ikke strømledningen til at bære produktet.

	● Brug ikke strømledningen til at trække stikket 
ud af stikkontakten.

2	 Sikkerhed

2.1  Sikkerhedsdefinitioner

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

 Forsigtig! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre skader på produktet, andre 
materialer eller det omgivende område.

Bemærk! Information der er nødvendig i bestemte 
situationer.

2.2  Sikkerhedsanvisninger for brug

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

	● Læs og forstå anvisningerne, før du tager 
produktet i brug.

	● Gem disse anvisninger og 
sikkerhedsinstruktioner til senere brug.

	● Brug ikke produktet til andre formål end det, 
det er beregnet til. Producenten kan ikke 
holdes ansvarlig for skader, der er opstået 
som følge af forkert brug.

	● Brug ikke produktet udendørs.

	● Undgå at nedsænke produktet eller nogen af 
dets dele i vand eller anden væske.

	● Brug ikke produktet i nærheden af vand eller ild.

	● Rør ikke ved produktet eller nogen af dets dele 
med våde hænder.

	● Sørg for, at produktet står på en plan, stabil og 
varmebestandig overflade, når du betjener det. 
Nogle overflader på produktet bliver varme, når 
produktet er i brug.

	● Undlad at placere eller bruge produktet i 
nærheden af apparater eller genstande, der 
påvirkes af magnetfelter, som f.eks. radioer, 
fjernsyn, kreditkort eller kassettebånd.

	● Rør ikke ved varme overflader.

	● Flyt ikke produktet, når det er i brug.

	● Opvarm ikke tomt kogegrej. Risiko for 
overophedning.

	● Kom ikke andre genstande end kogegrej 
på produktet.
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	● Læg ikke produktet på en varm overflade,  
f.eks. et komfur.

	● Læg ikke netledningen på eller i nærheden af 
varme overflader.

	● Sørg for, at luften kan cirkulere rundt på alle 
sider af produktet.

	● Sørg for, at luftindtag og luftudtag ikke er 
blokeret.

	● Sørg for, at brændbare materialer ikke kommer 
i kontakt med produktet.

	● Brug ikke en forlængerledning, hvis det ikke 
er nødvendigt. Hvis det er nødvendigt at bruge 
en forlængerledning, skal den være jordet, 
og ledningernes tværsnitsareal skal være 
dimensioneret til strømforsyningen til 
produktet.

	● Tag produktet ud af stikkontakten, når det ikke 
er i brug.

	● Tag produktets stik ud af stikkontakten, før du 
rengør eller udfører vedligeholdelse på det.

	● Lad produktet køle af, før du rør det.

	● Lad produktet køle af, før du rengør det eller 
foretager vedligeholdelse på det.

	● Lad produktet køle af, før du sætter det til 
opbevaring.

	● Opbevar produktet et tørt og lukket sted til 
opbevaring væk fra børn, når det ikke er i brug.

	● Rengør produktet regelmæssigt.

3	 Brug

3.1  Sådan bruges produktet

 Advarsel! Rør ikke ved varme overflader. Nogle 
overflader på produktet bliver varme, når produktet er i brug. 

 Forsigtig! Brug ikke skarpe redskaber eller 
metalredskaber på produktet. Skarpe redskaber og 
metalredskaber kan beskadige glasoverfladen. 

 Forsigtig! Træk eller skub ikke kogegrej hen 
over tilberedningszonen. Tilberedningszonen kan blive 
beskadiget. (Figur 2)

Bemærk! Sørg for, at du trykker korrekt på 
berøringsknapperne. (Figur 3)

1	 Slut produktets strømstik til en stikkontakt med 
jordforbindelse.

2	 Placer dit kogegrej i tilberedningszonen oven på 
produktet.

 Forsigtig! Brug ikke snavset kogegrej på produktet. 
Beskidt kogegrej kan beskadige produktet.

Bemærk! Brug kun kogegrej, der er beregnet til 
induktionskogeplader. Kogegrej, der ikke er til induktion, 
vil ikke fungere korrekt på en induktionskogeplade. 
Se brugsanvisningen til dit kogegrej.

Bemærk! Hvis kogegrejet ikke er kompatibelt med en 
induktionskogeplade, vises fejlkoden "EO" i displayet.

Bemærk! Brug kun kogegrej, der har en bunddiameter 
på 12-26 cm.

3	 Tryk på tænd/sluk-knappen. Lysindikatoren for tænd/
sluk tændes, og produktet begynder at opvarme 
kogegrejet ved standard effektindstilling (1200 W). 
(Figur 4)

4	 Tryk på FUNCTION-knappen. Lysindikatoren for 
temperatur tændes.

5	 Tryk på knapperne + og - for at justere temperaturen.

6	 Tryk på FUNCTION-knappen. Lysindikatoren for timer 
tændes.

7	 Tryk på knapperne + og - for at justere timerindstillingen. 
Timeren kan indstilles til mellem 0 og 180 minutter. 
Produktet starter automatisk efter 5 sekunder og 
stopper automatisk, når den valgte tid er gået.

Bemærk! Der høres en lyd, 30 sekunder før produktet 
stopper.

8	 Tryk på LOCK-knappen for at låse berøringsknapperne. 
Lysindikatoren for LOCK-knappen tændes.

Bemærk! For at låse berøringsknapperne op skal du trykke 
på LOCK-knappen og holde den nede, indtil du hører 2 bip.

Bemærk! LOCK-knappen låser ikke tænd/sluk-knappen.
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4	 Vedligeholdelse

4.1  Sådan rengøres produktet

 Advarsel! Lad produktet køle af, før du rengør det.

 Forsigtig! Brug ikke slibende redskaber eller 
ætsende rengøringsmidler, når du rengør produktet. 
Slibende redskaber og ætsende rengøringsmidler kan 
beskadige non-stick-belægningen på kogepladerne.

 Forsigtig! Skyl ikke produktet med vand. De elektriske 
komponenter i produktet kan blive beskadiget.

	● Rengør produktet efter hver brug.

	● Rengør alle overflader med en fugtig klud og et mildt 
rengøringsmiddel.

	● Tør basen og den øverste overflade af med en fugtig klud. 
Lad produktet tørre.

	● Rengør luftindtag og luftudtag med en støvsuger.

5	 Opbevaring

5.1  Sådan stilles produktet til 
opbevaring

 Advarsel! Lad produktet køle ned, før du sætter det 
til opbevaring.

 Forsigtig! Netledningen må ikke vikles rundt om 
produktet.

1	 Tag stikket ud af stikkontakten.

2	 Opbevar produktet et rent og tørt sted.

 Forsigtig! Sørg for, at der ikke er tryk på netledningen.

6	 Bortskaffelse

6.1  Sådan bortskaffes produktet

Følg de lokale regler ved bortskaffelse af produktet. Brænd 
ikke produktet.

7	 Tekniske data 
Tekniske data

Nominel spænding 230 V ~ 50 Hz

Udgangseffekt 500–2000 W

Energiforbrug for 
komfur beregnet pr. kg 
(EC-elkomfur)

202,8 Wh/kg

Sikkerhedsklasse II

Antal tilberedningszoner 1

Tilberedningszonens 
diameter

Ø 200 mm

Mål 290 x 370 x 43 mm

Ledningens længde 1,5 m

Vægt 2,6 kg

Temperaturområde 60–240 0C

Strømforbrug i 
standbytilstand (i watt 
afrundet til første decimal)

0,71 W
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1	 Wprowadzenie

1.1  Opis

Produkt jest elektryczną płytą indukcyjną przeznaczoną do 
gotowania wody i przyrządzania posiłków. Produkt jest 
sterowany przyciskami.

1.2  Symbole

Przed użyciem przeczytaj dokładnie 
wszystkie wskazówki i zasady 
bezpieczeństwa. Zachowaj niniejszą 
instrukcję obsługi do przyszłego użytku.

Produkt spełnia wymogi odpowiednich 
dyrektyw i przepisów UE.

Klasa ochronności II

OSTRZEŻENIE! Gorąca powierzchnia.

Zutylizować jako odpady elektryczne/
elektroniczne.

1.3  Przegląd produktu

(Rys. 1)

1.	 Strefa podgrzewania

2.	 Lampka kontrolna WŁ/WYŁ 

3.	 Przycisk - 

4.	 Wyświetlacz 

5.	 Przycisk + 

6.	 Przycisk LOCK (blokuje przyciski)

7.	 Przycisk TIMER 

8.	 Przycisk FUNCTION 

9.	 Przełącznik 

10.	 Lampka kontrolna nagrzewania

11.	 Lampka kontrolna temperatury 

12.	 Lampka kontrolna wyłącznika czasowego
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	● Nie stawiaj na produkcie niczego poza 
naczyniem do gotowania.

	● Nie wkładaj papieru ani innego łatwopalnego 
materiału pomiędzy naczynie a powierzchnię 
produktu. Ryzyko pożaru.

	● Nie korzystaj z produktu, jeśli zauważysz brak 
jakiejś części. Skontaktuj się z dystrybutorem, 
jeśli zauważysz brak części.

	● Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub 
jeśli nie działa prawidłowo.

	● Nie używaj produktu, jeśli powierzchnia 
szklana jest popękana. Zagrożenie elektryczne.

	● Nigdy nie próbuj naprawiać produktu na 
własną rękę. Skontaktuj się z upoważnionym 
przedstawicielem serwisu, jeśli produkt jest 
uszkodzony lub jeśli nie działa prawidłowo. 

	● Nie dokonuj żadnych zmian produktu.

	● Nie demontuj produktu. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody powstałe na 
skutek nieuprawnionego demontażu.

	● Nie pozwalaj używać produktu dzieciom 
poniżej 8. roku życia.

	● Nie pozwalaj osobom z jakąkolwiek formą 
dysfunkcji korzystać z produktu bez nadzoru.

	● Nie pozwalaj osobom posiadającym 
niewystarczające doświadczenie, wiedzę lub 
wyszkolenie używać produktu bez 
przeszkolenia lub nadzoru.

	● Nie pozwalaj dzieciom bawić się produktem.

	● Nie pozwalaj dzieciom czyścić produktu.

	● Nie pozwalaj dzieciom konserwować produktu 
bez nadzoru.

	● Upewnij się, że elementy opakowania są 
niedostępne dla dzieci. Ryzyko uduszenia.

	● Korzystaj wyłącznie z części i akcesoriów 
zalecanych przez producenta produktu.

	● Podłączaj produkt wyłącznie do właściwie 
uziemionego gniazda sieciowego. W razie 
wątpliwości skontaktuj się z uprawnionym 
elektrykiem.

	● Sprawdź, czy napięcie sieciowe odpowiada 
napięciu na tabliczce znamionowej. W razie 
wątpliwości skontaktuj się z uprawnionym 
elektrykiem.

2	 Bezpieczeństwo

2.1  Zasady bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE! W razie nieprzestrzegania wskazówek 
zachodzi ryzyko śmierci i/lub obrażeń ciała.

 WAŻNE! Nieprzestrzeganie niniejszych zaleceń grozi 
uszkodzeniem produktu, innego mienia i/lub przyległego 
obszaru.

UWAGA! Zaznaczenie ważnych informacji w danej sytuacji.

2.2  Zasady bezpieczeństwa  
dotyczące użytkowania

 OSTRZEŻENIE! W razie nieprzestrzegania wskazówek 
zachodzi ryzyko śmierci i/lub obrażeń ciała.

	● Przed użyciem dokładnie przeczytaj niniejszą 
instrukcję.

	● Zachowaj niniejszą instrukcję do przyszłego 
użytku.

	● Nie używaj produktu w inny sposób niż zgodny 
z przeznaczeniem. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody powstałe na 
skutek nieprawidłowego użycia produktu.

	● Nie używaj produktu na zewnątrz pomieszczeń.

	● Nigdy nie zanurzaj produktu ani żadnego 
z jego elementów w wodzie ani innych 
płynach.

	● Nie używaj produktu w pobliżu wody ani ognia.

	● Nie dotykaj żadnej produktu mokrymi rękoma 
ani innymi częściami ciała.

	● Podczas używania produkt powinien stać na 
płaskim, stabilnym i odpornym na wysoką 
temperaturę podłożu. Niektóre części produktu 
nagrzewają się podczas użytkowania.

	● Nie używaj produktu w pobliżu sprzętu lub 
przedmiotów, które mogą reagować na pole 
magnetyczne, np. radia, telewizora, kart 
kredytowych czy kaset magnetofonowych.

	● Nie dotykaj gorących elementów.

	● Nie przemieszczaj produktu podczas jego 
pracy.

	● Nie podgrzewaj pustego naczynia do 
gotowania. Ryzyko przegrzania.
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	● Skontaktuj się z uprawnionym elektrykiem, 
jeżeli wtyk nie pasuje do gniazda.

	● Dopilnuj, aby przewód nie zwisał ze stołu ani 
blatu.

	● Nie przenoś ani nie ciągnij produktu, trzymając 
go za przewód.

	● Nie ciągnij za przewód, aby wyjąć wtyk.

	● Nigdy nie umieszczaj produktu na rozgrzanych 
powierzchniach ani w ich pobliżu.

	● Nigdy nie umieszczaj przewodu na 
rozgrzanych powierzchniach ani w ich pobliżu.

	● Zadbaj o swobodny przepływ powietrza wokół 
produktu.

	● Sprawdź, czy wlot i wylot powietrza nie są 
zablokowane.

	● Dopilnuj, by żadne łatwopalne materiały nie 
zetknęły się z produktem.

	● Jeżeli nie jest to konieczne, nie podłączaj 
żadnych przedłużaczy. Jeżeli używasz 
przedłużacza, powinien być on uziemiony, 
a powierzchnia jego przekroju powinna być 
wystarczająca do zasilania danego produktu.

	● Wyciągnij wtyk z gniazda na czas, gdy nie 
używasz produktu.

	● Przed przystąpieniem do czyszczenia i/lub 
konserwacji wyjmij wtyk z gniazda.

	● Przed dotknięciem produktu odczekaj, aż 
całkowicie on ostygnie.

	● Przed czyszczeniem i/lub konserwacją 
odczekaj, aż produkt całkowicie ostygnie.

	● Przed odłożeniem do przechowywania 
odczekaj, aż produkt całkowicie ostygnie.

	● Nieużywany przechowuj produkt w suchym, 
zamkniętym miejscu niedostępnym dla dzieci.

	● Produkt należy czyścić regularnie.

3	 Sposób użycia

3.1  Użytkowanie produktu

 OSTRZEŻENIE! Nie dotykaj gorących elementów. 
Niektóre części produktu nagrzewają się podczas 
użytkowania. 

 WAŻNE! Nie używaj na produkcie ostrych ani 
metalowych przedmiotów. Ostre i metalowe przedmioty 
mogą uszkodzić szklaną powierzchnię. 

 WAŻNE! Nie przemieszczaj naczynia do gotowania 
poprzez przesuwanie go po obszarze podgrzewania. Może 
to uszkodzić obszar podgrzewania. (Rys. 2)

UWAGA! Zwróć uwagę na prawidłowe operowanie 
przyciskami. (Rys. 3)

1	 Umieść wtyk produktu w prawidłowo uziemionym 
gnieździe.

2	 Umieść naczynie do gotowania w obszarze 
podgrzewania na wierzchniej stronie produktu.

 WAŻNE! Nie używaj brudnych naczyń. Brudne 
naczynia do gotowania mogą doprowadzić do uszkodzenia 
produktu.

UWAGA! Używaj wyłącznie naczyń do gotowania 
przeznaczonych do płyt indukcyjnych. Inne naczynia do 
gotowania nie działają prawidłowo na płytach indukcyjnych. 
Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta naczynia do 
gotowania.

UWAGA! Jeżeli naczynie do gotowania nie jest kompatybilne 
z płytą indukcyjną, na wyświetlaczu ukazuje się kod 
błędu EO.

UWAGA! Używaj tylko naczyń do gotowania z dnem 
o średnicy 12–26 cm.

3	 Naciśnij przełącznik. Zapali się lampka kontrolna 
WŁ./WYŁ. i produkt zacznie podgrzewać naczynie do 
gotowania standardową mocą (1200 W). (Rys. 4)

4	 Naciśnij przycisk FUNCTION. Lampka kontrolna 
temperatury zapali się.

5	 Wciśnij następnie przycisk + lub –, aby ustawić 
żądaną temperaturę.
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6	 Naciśnij przycisk FUNCTION. Lampka kontrolna 
wyłącznika czasowego zapali się.

7	 Naciskaj następnie przyciski + lub –, aby ustawić 
żądany czas. Czas można ustawić w zakresie 
0–180 minut. Produkt uruchamia się automatycznie 
po 5 sekundach i wyłącza automatycznie po upływie 
ustawionego czasu.

UWAGA! Przed wyłączeniem produkt wydaje sygnał 
dźwiękowy trwający 30 sekund.

8	 Wciśnij przycisk LOCK, aby zablokować przyciski. 
Zapala się lampka kontrolna zablokowanych 
przycisków.

UWAGA! Aby odblokować przyciski, naciśnij przycisk LOCK 
i trzymaj, aż rozlegną się dwa sygnały dźwiękowe.

UWAGA! Przycisk LOCK nie blokuje przełącznika.

4	 Konserwacja

4.1  Czyszczenie produktu

 OSTRZEŻENIE! Przed czyszczeniem odczekaj, aż 
produkt całkowicie ostygnie.

 WAŻNE! Do czyszczenia produktu nie używaj 
materiałów ani przyrządów ściernych ani żrących środków 
czyszczących. Ścierne materiały i przyrządy oraz żrące 
środki czyszczące mogą uszkodzić nieprzywieralną powłokę.

 WAŻNE! Nie polewaj produktu wodą. Może ona 
uszkodzić podzespoły elektryczne produktu.

	● Czyść produkt po każdym użyciu.

	● Czyść produkt szmatką zwilżoną łagodnym środkiem 
czyszczącym.

	● Wycieraj obudowę i wierzch produktu wilgotną szmatką. 
Odczekaj, aż produkt całkowicie wyschnie.

	● Czyść wlot i wylot powietrza odkurzaczem.

5	 Przechowywanie

5.1  Przechowywanie produktu

 OSTRZEŻENIE! Przed odłożeniem do 
przechowywania odczekaj, aż produkt całkowicie ostygnie.

 WAŻNE! Nie zawijaj przewodu wokół produktu.

1	 Wyjmij wtyk z gniazda.

2	 Umieść produkt w czystym i chłodnym miejscu.

 WAŻNE! Upewnij się, że przewód nie jest narażony na 
nacisk ani obciążenie.

6	 Postępowanie z odpadami

6.1  Postępowanie z odpadami 
produktu

Zużyty produkt należy przekazać do utylizacji zgodnie 
z obowiązującymi przepisami. Nie wolno wrzucać produktu 
do ognia.

7	 Dane techniczne 
Dane techniczne

Napięcie znamionowe 230 V AC, 50 Hz

Moc wyjściowa 500–2000 W

Zużycie energii płyty 
w przeliczeniu na kg 
(EC płyty elektryczne)

202,8 Wh/kg

Klasa ochronności II

Liczba stref podgrzewania 1

Średnica strefy 
podgrzewania

Ø200 mm

Wymiary 290 x 370 x 43 mm

Długość przewodu 1,5 m

Masa 2,6 kg

Temperatura od 60 do 240°C

Zużycie energii w trybie

czuwania (w wattach

zaokrąglone do pierwszego

dziesiętnego miejsca)

0,71 W
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1	 Introduction

1.1  Product description

The product is an electric induction hob that can be used to 
cook food and boil water. The product is operated with 
touch buttons.

1.2  Symbols

Read the operating instructions carefully 
and make sure that you understand the 
instructions before you use the product. 
Save the instructions for future reference.

This product complies with applicable EU 
directives and regulations.

Safety class II

Warning! Hot surface.

Recycle as electrical waste.

1.3  Product overview

(Figure 1)

1.	 Cooking zone

2.	 Light indicator for ON/OFF 

3.	 - button 

4.	 Display 

5.	 + button 

6.	 LOCK button (locks the touch buttons)

7.	 TIMER button 

8.	 FUNCTION button 

9.	 ON/OFF button 

10.	 Light indicator for heating

11.	 Light indicator for temperature 

12.	 Light indicator for timer
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	● Do not put paper or other flammable materials 
between the cookware and the cooking zone. 
Risk of fire.

	● Do not use the product if parts are missing. 
Contact the retailer of the product if parts are 
missing.

	● Do not use the product if it is damaged or 
defective.

	● Do not use the product if the glass surface has 
cracks. Risk of electric shock.

	● Do not repair the product. A damaged or 
defective product must be repaired at an 
authorized service center. 

	● Do not modify the product.

	● Do not disassemble the product. The 
manufacturer cannot accept liability for any 
damage that is a result of unauthorized 
disassembly.

	● Do not let children younger than 8 years 
operate the product.

	● Do not let persons with physical, sensorial or 
mental disabilities operate the product without 
supervision.

	● Do not let persons who do not have the 
required experience, knowledge or training 
operate the product without training or 
supervision.

	● Do not let children play with the product.

	● Do not let children clean the product.

	● Do not let children do maintenance on the 
product without supervision.

	● Keep the packaging material away from 
children. Risk of suffocation.

	● Only use accessories and parts that are 
approved by the manufacturer of the product.

	● Only connect the product to a power outlet 
that is correctly earthed. Speak to an 
authorized electrician if you are not sure.

	● Make sure that the mains voltage corresponds 
to the rated voltage on the type plate of the 
product. Speak to an authorized electrician if 
you are not sure.

	● Speak to an authorized electrician it the power 
plug does not fit in the power outlet.

2	 Safety

2.1  Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, there 
is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, there 
is a risk of damage to the product, other materials or the 
adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation.

2.2  Safety instructions for operation

 Warning! If you do not obey these instructions, there 
is a risk of death or injury.

	● Read and understand the instructions before 
you use the product.

	● Save these instructions and safety instructions 
for future reference.

	● Do not use the product for tasks other than its 
intended purpose. The manufacturer cannot 
accept liability for any damage that is a result 
of improper use.

	● Do not use the product outdoors.

	● Do not immerse the product or any of its parts 
in water or other liquid.

	● Do not operate the product near water or fire.

	● Do not touch the product or any of its parts if 
your hands are wet.

	● Make sure that the product is on a level, stable, 
and heat-resistant surface when you operate it. 
Some surfaces on the product become hot 
when the product is in operation.

	● Do not put or operate the product near 
appliances or objects that are affected by 
magnetic fields such as radios, televisions, 
credit cards or cassette tapes.

	● Do not touch hot surfaces.

	● Do not move the product when it is in 
operation.

	● Do not warm empty cookware. Risk of 
overheating.

	● Do not put objects other than cookware on the 
product.
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	● Do not put the power cord over a table or 
worktop edge.

	● Do not use the power cord to carry the 
product.

	● Do not use the power cord to pull the power 
plug from the power outlet.

	● Do not put the product on a hot surface, for 
example a stove.

	● Do not put the power cord on or near hot 
surfaces.

	● Make sure that air can circulate around all 
sides of the product.

	● Make sure that the air intakes and air outlets 
are not blocked.

	● Make sure that flammable materials does not 
touch the product.

	● Do not use an extension cord if it is not 
necessary. If it is necessary to use an extension 
cord it must be earthed and the cross-sectional 
area of wires must be dimensioned for the 
power supply to the product.

	● Disconnect the product from the power outlet 
when it is not in operation.

	● Disconnect the product from the power outlet 
before you clean or do maintenance on the 
product.

	● Let the product become cool before you touch 
it.

	● Let the product become cool before you clean 
it or do maintenance on it.

	● Let the product become cool before you put it 
in storage.

	● Keep the product in a dry and closed storage, 
away from children, when the product is not in 
operation.

	● Clean the product regularly.

3	 Operation

3.1  To use the product

 Warning! Do not touch hot surfaces. Some surfaces 
on the product become hot when the product is in opera-
tion. 

 Caution! Do not use sharp utensils or metal utensils 
on the product. Sharp utensils and metal utensils can cause 
damage to the glass surface. 

 Caution! Do not pull or push cookware across the 
cooking zone. The cooking zone can become damaged. 
(Figure 2)

Note! Make sure that you push the touch buttons correctly. 
(Figure 3)

1	 Connect the power plug of the product to an earthed 
power outlet.

2	 Put a your cookware in the cooking zone on the top 
of the product.

 Caution! Do not use dirty cookware on the product. 
Dirty cookware can cause damage to the product.

Note! Only use cookware intended for induction hobs. 
Non-induction cookware will not operate correctly on an 
induction hob. Refer to the operator’s manual for your 
cookware.

Note! If the cookware is not compatible with an induction 
hob, the error code “EO” will show in the display.

Note! Only use cookware that has a base diameter of 12–26 
cm.

3	 Press the ON/OFF button. The light indicator for the 
ON/OFF comes on and the product starts to warm 
the cookware at default power setting (1200 W). 
(Figure 4)

4	 Press the FUNCTION button. The light indicator for 
temperature comes on.

5	 Press the + and - buttons to adjust the temperature.

6	 Press the FUNCTION button. The light indicator for 
timer comes on.
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7	 Press the + and - buttons to adjust the timer setting. 
The timer can be adjusted between 0 and 180 
minutes. The product starts automatically after 5 
seconds and stops automatically when the selected 
time has ended.

Note! A sound is given 30 seconds before the product stops.

8	 Press the LOCK button to lock the touch buttons. The 
light indicator for the LOCK button comes on.

Note! To unlock the touch buttons, press and hold the LOCK 
button until you hear 2 beeps.

Note! The LOCK button does not lock the ON/OFF button.

4	 Maintenance

4.1  To clean the product

 Warning! Let the product become cool before you 
clean it.

 Caution! Do not use abrasive utensils or corrosive 
detergents when you clean the product. Abrasive utensils 
and corrosive detergents can cause damage to the non-stick 
coating on the hotplates.

 Caution! Do not rinse the product with water. The 
electrical components in the product can become damaged.

	● Clean the product after each use.

	● Clean all surfaces with a damp cloth and a mild 
detergent.

	● Wipe the base and the top surface with a damp cloth. Let 
the product become dry.

	● Clean the air intakes and air outlets with a vacuum 
cleaner.

5	 Storage

5.1  To put the product in storage

 Warning! Let the product become cool before you put 
the product in storage.

 Caution! Do not wind the power cord around the 
product.

1	 Disconnect the power plug from the power outlet.

2	 Put the product in a clean and dry place.

 Caution! Make sure that there is no pressure on the 
power cord.

6	 Disposal

6.1  To discard the product

Make sure that you follow local regulations when you 
discard the product. Do not burn the product.

7	 Technical data 
Technical data

Rated voltage 230 V ~ 50 Hz

Power output 500–2000 W

Energy consumption for 
cooker, calculated per kg 
(EC electric cooker)

202.8 Wh/kg

Safety class II

Number of cooking zones 1

Cooking zone diameter Ø 200 mm

Dimensions 290x370x43 mm

Cord length 1.5 m

Weight 2.6 kg

Temperature range 60–2400C

Power consumption in

standby mode (in watts

rounded to the first 
decimal place)

0.71 W
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1	 Einführung

1.1  Beschreibung

Das Produkt ist ein elektrischer Induktionsherd, der zum 
Garen von Lebensmitteln und Kochen von Wasser bestimmt 
ist. Das Produkt wird über Tasten gesteuert.

1.2  Symbole

Alle Anweisungen und Sicherheitshinweise 
vor der Verwendung gründlich durchlesen. 
Diese Anweisungen für die zukünftige 
Verwendung aufbewahren.

Dieses Produkt entspricht den 
Anforderungen der geltenden EU-
Richtlinien und -Vorschriften.

Schutzklasse II

WARNUNG! Heiße Oberfläche.

Entsorgen Sie es als Elektro-/
Elektronikabfall.

1.3  Produktübersicht

(Abbildung 1)

1.	 Kochzone

2.	 Anzeigeleuchte Ein/Aus 

3.	 Taste - 

4.	 Display 

5.	 Taste + 

6.	 VERRIEGELUNGSTASTE (sperrt die Tasten)

7.	 TIMER-Taste 

8.	 Funktionstaste 

9.	 Ein/Aus-Schalter 

10.	 Aufheizanzeige

11.	 Temperaturanzeige 

12.	 Timer-Anzeigeleuchte
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	● Heiße Teile nicht berühren.

	● Bewegen Sie das Produkt nicht, während es 
läuft.

	● Erhitzen Sie kein leeres Kochgeschirr. 
Überhitzungsgefahr.

	● Stellen Sie nur Kochgeschirr auf das Produkt.

	● Legen Sie kein Papier oder andere brennbare 
Materialien zwischen das Kochgeschirr und die 
Kochzone. Brandgefahr.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile 
fehlen. Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich 
bitte an den Kundenservice.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist oder nicht korrekt funktioniert.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Risse 
in der Glasoberfläche vorhanden sind. 
Stromschlaggefahr.

	● Nicht versuchen, das Produkt zu reparieren. 
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht 
ordnungsgemäß funktioniert, muss es von 
einem qualifizierten Kundendienstmitarbeiter 
repariert werden. 

	● Keine Änderungen am Produkt vornehmen.

	● Das Produkt nicht zerlegen. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus 
einer unsachgemäßen Demontage resultieren.

	● Kinder unter 8 Jahren dürfen das Produkt nicht 
verwenden.

	● Erlauben Sie Personen mit Behinderungen 
nicht, das Produkt ohne Aufsicht zu verwenden.

	● Personen, die nicht über ausreichende 
Erfahrung, Kenntnisse oder Schulungen 
verfügen, dürfen das Produkt nicht ohne 
Schulung oder Aufsicht bedienen.

	● Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt 
spielen.

	● Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät zu 
reinigen.

	● Kinder dürfen das Produkt nicht 
unbeaufsichtigt pflegen.

	● Das Verpackungsmaterial von Kindern 
fernhalten. Erstickungsgefahr.

	● Es dürfen nur vom Hersteller empfohlene 
(Zubehör-)teile verwendet werden.

2	 Sicherheit

2.1  Sicherheitshinweise

 WARNUNG! Werden diese Anweisungen und 
Sicherheitshinweise nicht befolgt, besteht das Risiko für 
Todesfälle und Beschädigungen.

 WICHTIG! Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
kann zu Schäden am Produkt, an anderen Gegenständen 
und/oder in der Umgebung führen.

HINWEIS: Kennzeichnet Informationen, die in einer 
bestimmten Situation wichtig sind.

2.2  Sicherheitshinweise für die 
Verwendung

 WARNUNG! Werden diese Anweisungen und 
Sicherheitshinweise nicht befolgt, besteht das Risiko für 
Todesfälle und Beschädigungen.

	● Diese Anweisungen vor der Verwendung 
sorgfältig durchlesen.

	● Bewahren Sie diese Anweisungen und 
Sicherheitshinweise für die zukünftige 
Verwendung auf.

	● Das Produkt darf nur für den vorgesehenen 
Zweck verwendet werden. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus 
einer unsachgemäßen Verwendung resultieren.

	● Das Produkt darf nicht im Freien verwendet 
werden.

	● Tauchen Sie das Produkt oder Teile davon 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe 
von Wasser oder Feuer.

	● Berühren Sie keine Teile des Produkts mit 
nassen Händen oder Körperteilen.

	● Stellen Sie das Produkt während des 
Gebrauchs auf eine flache, stabile und 
hitzebeständige Oberfläche. Einige Teile des 
Produkts werden während des Gebrauchs 
heiß.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe 
von Geräten oder Gegenständen, die von 
Magnetfeldern beeinflusst werden könnten, wie 
z. B. Radio- oder Fernsehgeräten, Kreditkarten 
oder Kassetten.
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	● Produkt nur an eine ordnungsgemäß geerdete 
Steckdose anschließen. Wenden Sie sich an 
einen zugelassenen Elektriker, wenn Sie 
unsicher sind.

	● Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung 
der Nennspannung auf dem Typenschild 
entspricht. Wenden Sie sich an einen 
zugelassenen Elektriker, wenn Sie unsicher 
sind.

	● Wenden Sie sich an einen zugelassenen 
Elektriker, wenn der Stecker nicht in die 
Steckdose passt.

	● Lassen Sie das Kabel nicht über den Rand des 
Tisches oder der Bank hängen.

	● Produkt nie am Kabel tragen oder ziehen.

	● Den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose 
ziehen.

	● Das Produkt niemals auf warmen Flächen oder 
in deren Nähe aufstellen.

	● Legen Sie das Kabel niemals auf oder in der 
Nähe von heißen Oberflächen ab.

	● Stellen Sie sicher, dass Luft auf allen Seiten des 
Produkts zirkulieren kann.

	● Überprüfen Sie, dass der Luftein- und -Auslass 
nicht blockiert sind.

	● Stellen Sie sicher, dass keine brennbaren 
Materialien mit dem Produkt in Berührung 
kommen.

	● Kein Verlängerungskabel verwenden, es sei 
denn, dies ist notwendig. Wenn ein 
Verlängerungskabel verwendet wird, muss es 
geerdet sein und der Leiterquerschnitt muss 
für die Stromversorgung des Produkts 
ausreichend sein.

	● Den Stecker ziehen, wenn das Produkt nicht 
verwendet wird.

	● Vor Reinigung und/oder Instandhaltung den 
Stecker ziehen.

	● Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen, 
bevor Sie es berühren.

	● Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung und/
oder Wartung vollständig abkühlen.

	● Das Produkt vollständig abkühlen lassen, bevor 
es verstaut wird.

	● Bewahren Sie das Produkt trocken an einem 
geschlossenen Ort auf, der für Kinder nicht 
zugänglich ist, wenn es nicht verwendet wird.

	● Reinigen Sie das Produkt regelmäßig.

3	 Verwendung

3.1  Verwendung des Produkts

 WARNUNG! Berühren Sie keine heißen Teile. Einige 
Teile des Produkts werden während des Gebrauchs heiß. 

 WICHTIG! Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände oder Metallgegenstände auf dem Produkt. 
Scharfe Gegenstände oder Metallgegenstände können die 
Glasoberfläche beschädigen. 

 WICHTIG! Bewegen Sie das Kochgeschirr nicht, 
indem Sie es über die Kochzone schieben. Dadurch kann 
die Kochzone beschädigt werden. (Abbildung 2)

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Tasten richtig betätigt 
werden. (Abbildung 3)

1	 Stecken Sie den Stecker des Geräts in eine 
ordnungsgemäß geerdete Steckdose.

2	 Stellen Sie Kochgeschirr auf die Kochzone oben auf 
dem Produkt.

 WICHTIG! Verwenden Sie kein schmutziges 
Kochgeschirr. Verschmutztes Kochgeschirr kann das 
Produkt beschädigen.

HINWEIS: Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das für 
Induktionsplatten bestimmt ist. Anderes Kochgeschirr 
funktioniert auf Induktionsplatten nicht richtig. Befolgen Sie 
die Anweisungen des Herstellers des Kochgeschirrs.

HINWEIS: Wenn das Kochgeschirr nicht mit der 
Induktionsplatte kompatibel ist, wird der Fehlercode EO auf 
dem Display angezeigt.

HINWEIS: Verwenden Sie nur Kochgeschirr mit einem 
Bodendurchmesser von 12 - 26 cm.

3	 Schalten Sie das Gerät ein. Die EIN/AUS-Anzeige 
leuchtet auf und das Gerät beginnt, das Kochgeschirr 
mit Standardleistung (1200 W) zu erhitzen. 
(Abbildung 4)
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4	 Drücken Sie die Taste FUNCTION. Die 
Temperaturanzeige leuchtet auf.

5	 Drücken Sie die Tasten + und -, um die gewünschte 
Temperatur einzustellen.

6	 Drücken Sie die Taste FUNCTION. Die Timer-
Anzeigeleuchte leuchtet auf.

7	 Drücken Sie die Tasten + und -, um die gewünschte 
Timer-Zeit einzustellen. Der Timer kann zwischen 0 
und 180 Minuten eingestellt werden. Das Gerät 
schaltet sich nach 5 Sekunden automatisch ein und 
nach Ablauf der eingestellten Zeit automatisch aus.

HINWEIS: 30 Sekunden vor dem Ausschalten des Geräts 
ertönt ein akustisches Signal.

8	 Drücken Sie zum Sperren der Tasten die Taste LOCK. 
Die Kontrollleuchte für die gesperrten Tasten leuchtet 
auf.

HINWEIS: Um die Tasten zu entsperren, drücken Sie die 
Taste LOCK, bis zwei Signaltöne zu hören sind.

HINWEIS: DIE Taste LOCK verriegelt den Netzschalter nicht.

4	 Pflege

4.1  Reinigen des Produkts

 WARNUNG! Lassen Sie das Produkt vor dem Reinigen 
vollständig abkühlen.

 WICHTIG! Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts 
keine Scheuermittel oder scheuernden Werkzeuge oder 
aggressiven Reinigungsmittel. Abrasive Materialien oder 
Arbeitswerkzeuge und korrosive Reinigungsmittel können 
die Antihaftbeschichtung beschädigen.

 WICHTIG! Spülen Sie das Produkt nicht mit Wasser. 
Dadurch können die elektrischen Komponenten des 
Produkts beschädigt werden.

	● Das Produkt nach jedem Gebrauch reinigen.

	● Das Produkt mit einem feuchten Tuch und mit mildem 
Reinigungsmittel reinigen.

	● Wischen Sie die Oberseite und die Abdeckung des 
Produkts mit einem feuchten Tuch ab. Lassen Sie den 
Produkt vollständig trocknen.

	● Reinigen Sie den Lufteinlass und -Auslass mit einem 
Staubsauger.

5	 Aufbewahrung

5.1  Aufbewahrung des Produkts

 WARNUNG! Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung 
vollständig abkühlen.

 WICHTIG! Wickeln Sie das Kabel nicht um das 
Produkt.

1	 Netzstecker ziehen.

2	 Stellen Sie das Produkt an einem sauberen, kühlen 
Ort auf.

 WICHTIG! Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht 
gequetscht oder gedehnt wird.

6	 Entsorgung:

6.1  Entsorgung des Produkts

Das Produkt am Ende der Nutzungsdauer vorschriftsmäßig 
entsorgen. Das Gerät darf nicht verbrannt werden.

7	 Technische Daten 
Technische Daten

Nennspannung 230 V AC, 50 Hz

Ausgangsleistung 500–2.000 W

Energieverbrauch des 
Kochfelds berechnet pro 
kg (EC Elektrokochfeld)

202,8 Wh/kg

Schutzklasse II

Anzahl der Kochzonen 1

Durchmesser der 
Kochzone

Ø 200 mm

Maße 290 x 370 x 43 mm

Kabellänge 1,5 m

Gewicht 2,6 kg

Temperatur 60 – 240 °C.

Stromverbrauch im

Standby-Modus (in Watt

auf die erste Dezimalstelle

gerundet)

0,71 W

DE
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1	 Johdanto

1.1  Kuvaus

Tuote on veden keittämiseen ja ruoanlaittoon tarkoitettu 
sähköinen induktioliesi. Tuotetta ohjataan painikkeella.

1.2  Symbolit

Lue kaikki ohjeet ja turvallisuusohjeet 
huolellisesti ennen käyttöä. Säilytä nämä 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.

Tuote täyttää sovellettavien EU-direktiivien/
asetusten vaatimukset.

Suojausluokka II

VAROITUS! Kuuma pinta.

Hävitetään sähkö-/elektroniikkaromuna.

1.3  Tuotteen kuvaus

(Kuva 1)

1.	 Keittoalue

2.	 ON/OFF-merkkivalo 

3.	 - painike 

4.	 Näyttö 

5.	 + painike 

6.	 LOCK-painike (lukitsee painikkeet)

7.	 TIMER-painike 

8.	 FUNCTION-painike 

9.	 Virtakytkin 

10.	 Lämmityksen merkkivalo

11.	 Lämpötilan merkkivalo 

12.	 Ajastimen merkkivalo
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	● Älä aseta paperia tai muita syttyviä 
materiaaleja keittoastian ja keittoalueen väliin. 
Palovaara.

	● Älä käytä tuotetta, jos osia puuttuu. Ota 
yhteyttä jälleenmyyjään, jos osia puuttuu.

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei 
toimi normaalisti.

	● Älä käytä tuotetta, jos lasipinnassa on 
halkeamia. Sähkövaara.

	● Älä yritä korjata tuotetta. Jos tuote on 
vaurioitunut tai ei toimi oikein, valtuutetun 
huoltoliikkeen on korjattava se. 

	● Älä tee tuotteeseen mitään muutoksia.

	● Älä pura tuotetta. Valmistaja ei ota vastuuta 
vahingoista, jotka johtuvat luvattomasta 
purkamisesta.

	● Älä anna alle 8-vuotiaiden lasten käyttää 
tuotetta.

	● Älä anna toimintarajoitteisten henkilöiden 
käyttää tuotetta ilman valvontaa.

	● Älä anna henkilöiden, joilla ei ole riittävää 
kokemusta, tietoa tai koulutusta, käyttää 
tuotetta ilman koulutusta tai valvontaa.

	● Älä anna lasten leikkiä tuotteella.

	● Älä anna lasten puhdistaa tuotetta.

	● Älä anna lasten huoltaa tuotetta ilman 
valvontaa.

	● Varmista, että pakkausmateriaalit ovat lasten 
ulottumattomissa. Tukehtumisvaara.

	● Käytä vain tuotevalmistajan suosittelemia osia 
ja lisävarusteita.

	● Kytke tuote vain oikein maadoitettuun 
pistorasiaan. Ota yhteys valtuutettuun 
sähköasentajaan, jos olet epävarma.

	● Tarkista, että verkkojännite vastaa 
tyyppikilvessä olevaa nimellisjännitettä. Ota 
yhteys valtuutettuun sähköasentajaan, jos olet 
epävarma.

	● Jos pistotulppa ei sovi pistorasiaan, ota yhteys 
pätevään sähköasentajaan.

	● Älä anna johdon roikkua pöydän tai penkin 
reunan yli.

2	 Turvallisuus

2.1  Turvallisuusohjeet

 VAROITUS! Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi 
aiheuttaa kuoleman ja/tai henkilövahingon.

 TÄRKEÄ! Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa vahinkoa tuotteelle, muulle omaisuudelle ja/tai 
viereiselle alueelle.

HUOM! Korostaa tietyssä tilanteessa tärkeitä tietoja.

2.2  Turvallisuusohjeet

 VAROITUS! Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi 
aiheuttaa kuoleman ja/tai henkilövahingon.

	● Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

	● Säilytä nämä ohjeet ja turvallisuusohjeet 
myöhempää käyttöä varten.

	● Älä koskaan käytä tuotetta mihinkään muuhun 
kuin suunniteltuun käyttötarkoitukseen. 
Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka 
johtuvat virheellisestä käytöstä.

	● Älä käytä tuotetta ulkona.

	● Älä upota tuotetta tai mitään sen osaa veteen 
tai muihin nesteisiin.

	● Älä käytä tuotetta veden tai tulen lähellä.

	● Älä koske mihinkään tuotteen osaan märin 
käsin.

	● Aseta tuote tasaiselle, vakaalle ja 
lämmönkestävälle alustalle. Tietyt tuotteen osat 
kuumenevat käytön aikana.

	● Älä sijoita tuotetta sellaisten laitteiden tai 
esineiden läheisyydessä, joihin 
magneettikentät vaikuttavat, kuten radiot, 
televisiot, luottokortti tai kasettinauhat.

	● Älä koske kuumiin osiin.

	● Älä siirrä tuotetta sen ollessa päällä.

	● Älä kuumenna tyhjiä astioita. Ylikuumenemisen 
riski.

	● Älä aseta tuotteen päälle mitään muuta kuin 
keittoastioita.
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	● Älä kanna tai vedä tuotetta johdosta.

	● Älä irrota pistotulppaa johdosta vetämällä.

	● Älä aseta tuotetta kuumille pinnoille tai niiden 
läheisyyteen.

	● Älä aseta johtoa kuumille pinnoille tai niiden 
läheisyyteen.

	● Varmista, että ilma pääsee kiertämään tuotteen 
kaikilla sivuilla.

	● Tarkasta, että ilman sisään- ja ulostuloaukot 
eivät ole tukossa.

	● Älä anna syttyvien materiaalien tulla 
kosketuksiin tuotteen kanssa.

	● Älä käytä jatkojohtoa, ellei se ole välttämätöntä. 
Jos käytetään jatkojohtoa, sen on oltava 
maadoitettu ja sen johtimien poikkipinta-alan 
on oltava riittävä tuotteen virransyötölle.

	● Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun tuotetta ei 
käytetä.

	● Irrota pistotulppa ennen puhdistusta ja/tai 
huoltoa.

	● Anna tuotteen jäähtyä kokonaan ennen kuin 
kosket siihen.

	● Anna tuotteen jäähtyä kokonaan ennen 
puhdistusta ja/tai huoltoa.

	● Anna tuotteen jäähtyä kokonaan ennen 
varastointia.

	● Kun tuotetta ei käytetä, säilytä sitä kuivassa 
paikassa, lasten ulottumattomissa.

	● Puhdista tuote säännöllisesti.

3	 Käyttö

3.1  Tuotteen käyttö

 VAROITUS! Älä koske kuumiin osiin. Tietyt tuotteen 
osat kuumenevat käytön aikana. 

 TÄRKEÄ! Älä käytä tuotteeseen teräviä esineitä tai 
metalliesineitä. Terävät esineet ja metalliesineet voivat 
vahingoittaa lasipintaa. 

 TÄRKEÄ! Älä siirrä keittoastioita liu'uttamalla niitä 
keittoalueen yli. Se voi vahingoittaa keittoaluetta. (Kuva 2)

HUOM! Käsittele painikkeita oikein. (Kuva 3)

1	 Kytke pistotulppa oikein maadoitettuun pistorasiaan.

2	 Aseta kattila tuotteen keittoalueelle.

 TÄRKEÄ! Älä käytä likaisia keittoastioita. Likaiset 
astiat voivat vahingoittaa tuotetta.

HUOM! Käytä vain induktioliedelle soveltuvia keittoastioita. 
Muut keittoastiat eivät toimi kunnolla induktioliedellä. 
Noudata astianvalmistajan ohjeita.

HUOM! Jos keittoastia ei ole yhteensopiva 
induktiokeittotason kanssa, näyttöön ilmestyy virhekoodi EO.

HUOM! Käytä vain astioita, joiden pohjan halkaisija on 12–26 
cm.

3	 Paina virtakytkintä. ON/OFF-merkkivalo syttyy ja laite 
alkaa lämmittää keittoastiaa vakioteholla (1200 W). 
(Kuva 4)

4	 Paina FUNCTION-painiketta. Lämpötilan merkkivalo 
syttyy.

5	 Aseta haluttu lämpötila painamalla + ja - painiketta.

6	 Paina TIMER-painiketta. Ajastimen merkkivalo syttyy.

7	 Aseta haluttu aika painamalla + ja - painiketta. 
Ajastimen asetusalue on 0–180 minuuttia. Tuote 
käynnistyy automaattisesti 5 sekunnin kuluttua ja 
sammuu automaattisesti, kun asetettu aika on 
kulunut.

HUOM! Äänimerkki kuuluu 30 sekuntia ennen tuotteen 
sammumista.
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8	 Lukitse painikkeet painamalla LOCK-painiketta. 
Painikelukon merkkivalo syttyy.

HUOM! Voit avata painikkeiden lukituksen painamalla 
LOCK-painiketta, kunnes kuulet kaksi äänimerkkiä.

HUOM! LOCK-painike ei lukitse virtakytkintä.

4	 Huolto

4.1  Tuotteen puhdistus

 VAROITUS! Anna tuotteen jäähtyä kokonaan ennen 
puhdistusta.

 TÄRKEÄ! Älä käytä tuotteen puhdistamiseen 
hankaavia materiaaleja tai työkaluja tai syövyttäviä 
puhdistusaineita. Hankaavat materiaalit tai välineet 
ja syövyttävät puhdistusaineet voivat vahingoittaa 
tarttumatonta pinnoitetta.

 TÄRKEÄ! Älä huuhtele tuotetta vedellä. Se voi 
vahingoittaa tuotteen sähkökomponentteja.

	● Puhdista tuote jokaisen käytön jälkeen.

	● Puhdista tuote miedolla pesuaineella kostutetulla liinalla.

	● Pyyhi tuotteen kotelo ja pinta kostealla liinalla. Anna 
tuotteen kuivua kokonaan.

	● Puhdista ilman tulo- ja poistoaukko pölynimurilla.

5	 Säilytys

5.1  Tuotteen säilytys

 VAROITUS! Anna tuotteen jäähtyä kokonaan ennen 
varastointia.

 TÄRKEÄ! Älä kääri johtoa tuotteen ympärille.

1	 Irrota pistotulppa.

2	 Aseta tuote puhtaaseen ja viileään paikkaan.

 TÄRKEÄ! Varmista, että johto ei ole alttiina paineelle 
tai kuormitukselle.

6	 Jätteenkäsittely

6.1  Tuotteen hävittäminen

Käytetty tuote on hävitettävä voimassa olevien säännösten 
mukaisesti. Tuotetta ei saa polttaa.

7	 Tekniset tiedot 
Tekniset tiedot

Nimellisjännite 230 VAC, 50 Hz

Lähtöteho 500–2000 W

Keittotason 
energiankulutus laskettuna 
kiloa kohti 
(EC sähkökäyttöiset 
keittotasot)

202,8 Wh/kg

Suojausluokka II

Keittoalueiden määrä 1

Keittoalueen halkaisija Ø 200 mm

Mitat 290 x 370 x 43 mm

Johdon pituus 1,5 m

Paino 2,6 kg

Lämpötila 60–240 °C

Virrankulutus

valmiustilassa (wattina

pyöristettynä

ensimmäiseen desimaaliin)

0,71 W
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1	 Introduction

1.1  Description

Le produit est une plaque à induction électrique conçue 
pour faire bouillir de l’eau et cuisiner. Le produit est 
commandé par des touches.

1.2  Pictogrammes

Lisez attentivement toutes les instructions 
et consignes de sécurité avant l’utilisation. 
Conservez ces instructions en cas de 
besoin ultérieur.

Le produit est conforme aux exigences 
directives et réglementations européennes 
applicables.

Classe de protection II

ATTENTION ! Surface chaude.

En fin de vie, à traiter comme un déchet 
électrique/électronique.

1.3  Aperçu du produit

(Figure 1)

1.	 Zone de cuisson

2.	 Voyant MARCHE/ARRÊT 

3.	 Touche - 

4.	 Écran d’affichage 

5.	 Touche + 

6.	 Touche LOCK (verrouillage des boutons)

7.	 Touche TIMER (minuteur) 

8.	 Touche FUNCTION (fonction) 

9.	 Interrupteur 

10.	 Voyant lumineux pour le chauffage

11.	 Voyant lumineux pour la température 

12.	 Voyant lumineux pour le minuteur
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	● Ne déplacez pas le produit lorsqu’il est en 
service.

	● Ne chauffez pas des récipients de cuisson 
vides. Risque de surchauffe.

	● Ne placez que des récipients de cuisson sur le 
produit.

	● Ne placez pas du papier ou tout autre matériau 
inflammable entre le récipient de cuisson et la 
zone de cuisson. Risque d’incendie.

	● N’utilisez pas le produit s’il manque des pièces. 
Contactez le revendeur s’il manque des pièces.

	● N’utilisez pas le produit s’il est endommagé ou 
s’il ne fonctionne pas normalement.

	● N’utilisez pas le produit si la surface vitrée est 
fissurée. Danger électrique.

	● Ne tentez pas de réparer le produit. Si le 
produit est endommagé ou ne fonctionne pas 
normalement, il doit être réparé par un 
réparateur agréé. 

	● Ne modifiez pas le produit.

	● Ne pas démonter le produit. Le fabricant 
décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’un démontage non 
autorisé.

	● Ne laissez pas les enfants de moins de 8 ans 
utiliser le produit.

	● Ne laissez pas les personnes souffrant d’un 
handicap utiliser le produit sans surveillance.

	● Ne laissez pas les personnes n’ayant pas 
suffisamment d'expérience, de connaissances 
ou de formation utiliser le produit sans 
formation ou surveillance.

	● Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.

	● Ne laissez pas les enfants nettoyer le produit.

	● Ne laissez pas les enfants entretenir le produit 
sans surveillance.

	● Veillez à ce que les matériaux d’emballage 
soient hors d’atteinte des enfants. Risque 
d’étouffement.

	● N'utilisez que les pièces et accessoires 
recommandés par le fabricant du produit.

	● Raccordez le produit uniquement à une prise 
de courant correctement mise à la terre. 
Contactez un électricien qualifié en cas de 
doute.

2	 Sécurité

2.1  Consignes de sécurité

 ATTENTION ! Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner la mort et/ou des blessures.

 IMPORTANT ! Le non-respect de ces instructions 
peut provoquer des dommages au produit, à d’autres biens 
et/ou dans la zone immédiate.

REMARQUE ! Signale des informations importantes dans 
une situation donnée.

2.2  Consignes de sécurité à 
l’utilisation

 ATTENTION ! Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner la mort et/ou des blessures.

	● Veuillez lire attentivement le présent mode 
d’emploi avant utilisation.

	● Conservez les présentes instructions et 
consignes de sécurité en cas de besoin 
ultérieur.

	● N’utilisez jamais le produit à d’autres fins que 
l’usage auquel il est destiné. Le fabricant 
décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’une utilisation 
incorrecte.

	● N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

	● Ne plongez jamais le produit ou une partie de 
celui-ci aucune partie du produit dans l'eau ou 
tout autre liquide.

	● N’utilisez pas le produit à proxomité de l’eau ou 
du feu.

	● Ne touchez aucune partie du produit avec des 
mains ou toute autre partie du corps mouillées.

	● Placez l’appareil sur un support plat, stable et 
résistant à la chaleur pendant l'utilisation. 
Certaines parties du produit deviennent très 
chaudes pendant l'utilisation.

	● N’utilisez pas la cuisinière à proximité 
d’appareils ou d’objets pouvant être perturbés 
par des champs magnétiques tels que radios, 
téléviseurs, cartes bancaires ou bandes 
magnétiques.

	● Ne touchez pas les parties très chaudes.
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	● Vérifiez que la tension de secteur correspond à 
la tension nominale indiquée sur la plaque 
signalétique. Contactez un électricien qualifié 
en cas de doute.

	● Contactez un électricien qualifié si la fiche ne 
rentre pas dans la prise.

	● Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre 
au bord d’une table ou d’un plan de travail.

	● Ne portez et ne tirez jamais l’appareil par le 
cordon.

	● Ne pas tirer sur le cordon pour débrancher la 
prise.

	● N’installez jamais l’appareil sur ou à proximité 
d’une surface chaude.

	● Ne placez jamais l’appareil sur ou près d’une 
surface chaude.

	● Veillez à ce que de l’air puisse circuler de 
chaque côté du produit.

	● Vérifiez que les entrées et sorties d'air ne sont 
pas bloquées.

	● Veillez à ce que des matériaux inflammables ne 
puissent pas entrer en contact avec le produit.

	● Ne pas utiliser de rallonge si ce n’est pas 
nécessaire. En cas d’utilisation d’une rallonge, 
celle-ci doit être mises à la terre et la section 
des conducteurs doit être suffisante pour 
assurer l’alimentation électrique du produit.

	● Débranchez la fiche secteur lorsque vous 
n’utilisez pas le produit.

	● Débranchez la fiche de la prise de courant 
avant tout nettoyage et/ou entretien.

	● Laissez le produit refroidir complètement avant 
de le toucher.

	● Laissez l’appareil refroidir complètement avant 
le nettoyage et/ou l’entretien.

	● Laissez le produit refroidir complètement avant 
de le ranger.

	● Rangez le produit dans un endroit sec, 
inaccessible aux enfants lorsqu'il n'est pas 
utilisé.

	● Nettoyez le produit régulièrement.

3	 Utilisation

3.1  Utilisation du produit

 ATTENTION ! Ne touchez pas les parties très 
chaudes. Certaines parties du produit deviennent très 
chaudes pendant l’utilisation. 

 IMPORTANT ! N'utilisez pas d'objets pointus ou 
métalliques sur le produit. Les objets coupants et les objets 
métalliques peuvent endommager la surface vitrée. 

 IMPORTANT ! Ne déplacez pas les récipients de 
cuisson en les faisant glisser sur la zone de cuisson. Cela 
risque d’endommager la zone de cuisson. (Figure 2)

REMARQUE ! Veillez à manipuler les touches correctement. 
(Figure 3)

1	 Branchez la fiche du produit dans une prise 
électrique correctement mise à la terre.

2	 Placez un récipient de cuisson dans la zone de 
cuisson sur le dessus du produit.

 IMPORTANT ! N’utilisez pas des récipents de cuisson 
sales. Les récipents de cuisson sales peuvent endommager 
le produit.

REMARQUE ! Utilisez uniquement des ustensiles de cuisine 
prévus pour les plaques à induction. Tous les récipients de 
cuisson ne fonctionnent pas avec les plaques à induction. 
Suivez les instructions du fabricant du récipient de cuisson.

REMARQUE ! Si le récipient de cuisson n'est pas compatible 
avec la plaque à induction, le code de défaut EO s'affiche à 
l'écran.

REMARQUE ! Utilisez uniquement des récipients de cuisson 
ayant diamètre de fond compris entre 12 et 26 cm.

3	 Appuyez sur l’interrupteur. Le voyant MARCHE/
ARRÊT s'allume et le produit commence à chauffer le 
récipient de cuisson à la puissance par défaut 
(1200 W). (Figure 4)

4	 Appuyez sur la touche FUNCTION. Le voyant de la 
température s’allume.

5	 Appuyez sur les touches + et – pour régler la 
température.
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6	 Appuyez sur la touche FUNCTION. Le voyant du 
minuteur s’allume.

7	 Appuyez sur les touches + et – pour régler le 
minuteur. Le minuteur est réglable entre 0 et 
180 minutes. Le produit démarre au bout de 
5 secondes et s'éteint automatiquement lorsque le 
temps réglé s'est écoulé.

REMARQUE ! Un signal sonore est émis 30 secondes avant 
l’extinction du produit.

8	 Appuyez sur la touche LOCK pour verrouiller les 
touches. Le voyant « touches verrouillées » s'allume.

REMARQUE ! Pour déverrouiller les touches, appuyez sur 
la touche LOCK jusqu’à ce qu’un signal sonore soit émis 
deux fois.

REMARQUE ! La touche LOCK ne verrouille pas 
l’interrupteur.

4	 Entretien

4.1  Nettoyage du produit

 ATTENTION ! Laissez le produit refroidir 
complètement avant de le nettoyer.

 IMPORTANT ! N’utilisez pas des matériaux ou outils 
abrasifs ou des nettoyants corrosifs pour nettoyer le produit. 
Les matériaux ou outils abrasifs et les nettoyants corrosifs 
peuvent endommager le revêtement antiadhésif.

 IMPORTANT ! Ne rincez pas le produit à l’eau. Cela 
peut endommager les composants électriques du produit.

	● Nettoyez l’outil après chaque utilisation.

	● Nettoyez le produit avec un chiffon imbibé d’un détergent 
doux.

	● Essuyez l’enveloppe extérieure du produit avec un chiffon 
humide. Laissez le produit sécher complètement.

	● Nettoyez les entrées et sorties d'air avec un aspirateur.

5	 Rangement

5.1  Rangement du produit

 ATTENTION ! Laissez le produit refroidir 
complètement avant de le ranger.

 IMPORTANT ! N’enroulez pas le cordon autour du 
produit.

1	 Débranchez la fiche secteur.

2	 Installez le produit dans un endroit propre et frais.

 IMPORTANT ! Veillez à ce que le cordon ne soit pas 
soumis à une pression ou toute autre contrainte.

6	 Traitement des déchets

6.1  Prise en charge du produit en fin 
de vie

Le produit en fin de vie doit être éliminé conformément à la 
réglementation en vigueur. Le produit ne doit pas être brûlé.

7	 Caractéristiques 
techniques 

Caractéristiques techniques

Tension nominale 230 VCA, 50 Hz

Puissance utile 500 à 2000 W

Consommation électrique 
de la table de cuisson par 
kg (EC tables de cuisson 
électriques)

202,8 Wh/kg

Classe de protection II

Nombre de zones de 
cuisson

1

Diamètre de la zone de 
cuisson

Ø 200 mm

Dimensions 290 x 370 x 43 mm

Longueur du cordon 1,5 m

Poids 2,6 kg

Température 60 à 240 °C

Consommation électrique

en mode veille (en watts

arrondis à la première

décimale)

0,71 W
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1	 Inleiding

1.1  Beschrijving

Het product is een elektrische inductiekookplaat die 
bedoeld is voor het koken van water en het bereiden van 
eten. Het product wordt bediend met knoppen.

1.2  Symbolen

Lees vóór gebruik alle instructies en 
veiligheidsinstructies zorgvuldig door. 
Bewaar deze instructies voor toekomstig 
gebruik.

Het product voldoet aan de eisen in de 
toepasselijke EU-richtlijnen en 
-voorschriften.

Elektrische veiligheidsklasse II

WAARSCHUWING! Heet oppervlak.

Afvoeren als elektrisch/elektronisch afval.

1.3  Productoverzicht

(Afbeelding 1)

1.	 Kookzone

2.	 Indicatielampje AAN/UIT 

3.	 Knop - 

4.	 Display 

5.	 Knop + 

6.	 Knop LOCK (vergrendelt de knoppen)

7.	 Knop TIMER 

8.	 Knop FUNCTION 

9.	 Aan/uit-schakelaar 

10.	 Indicatielampje voor opwarming

11.	 Indicatielampje voor temperatuur 

12.	 Indicatielampje voor timer
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	● Verwarm geen leeg pannen. Gevaar voor 
oververhitting.

	● Plaats uitsluitend pannen op het product.

	● Plaats geen papier of andere brandbare 
materialen tussen de pan en de kookzone. 
Brandgevaar.

	● Gebruik het product niet als er onderdelen 
ontbreken. Neem contact op met de dealer als 
er onderdelen ontbreken.

	● Gebruik het product niet als het beschadigd of 
versleten is of niet naar behoren werkt.

	● Gebruik het product niet als er barsten zitten in 
het glasoppervlak. Elektrische gevaren.

	● Probeer het product niet te repareren. Als het 
product beschadigd is of niet normaal werkt, 
moet het gerepareerd worden door een erkend 
servicecentrum. 

	● Breng geen wijzigingen in het product aan.

	● Haal het product niet uit elkaar. De fabrikant 
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade 
die ontstaat als gevolg van een niet-toegestane 
demontage.

	● Laat kinderen jonger dan 8 jaar het product 
niet gebruiken.

	● Laat mensen met een handicap het product 
niet zonder toezicht gebruiken.

	● Laat personen die niet over voldoende 
ervaring, kennis of training beschikken het 
product niet gebruiken zonder training of 
toezicht.

	● Laat kinderen niet met het product spelen.

	● Dit product mag niet worden gereinigd door 
kinderen.

	● Laat kinderen niet zonder toezicht onderhoud 
aan het product uitvoeren.

	● Houd het verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen. Risico van verstikking.

	● Gebruik alleen onderdelen en accessoires die 
door de fabrikant van het product worden 
aanbevolen.

	● Sluit het product alleen aan op een correct 
geaard stopcontact. Neem contact op met een 
bevoegde elektricien als u niet zeker bent.

2	 Veiligheid

2.1  Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING! Als deze instructies niet 
worden nageleefd, bestaat er gevaar voor overlijden en/of 
lichamelijk letsel.

 BELANGRIJK! Als deze instructies niet worden 
nageleefd, kan dat leiden tot schade aan het product, 
andere eigendommen en/of de omgeving.

LET OP! Geeft informatie aan die in een bepaalde situatie 
belangrijk is.

2.2  Veiligheidsinstructies voor gebruik

 WAARSCHUWING! Als deze instructies niet 
worden nageleefd, bestaat er gevaar voor overlijden en/of 
lichamelijk letsel.

	● Lees vóór gebruik deze instructies zorgvuldig 
door.

	● Bewaar deze instructies en 
veiligheidsinstructies voor toekomstig gebruik.

	● Gebruik het product nooit voor een ander doel 
dan waarvoor het bestemd is. De fabrikant 
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade 
die ontstaat als gevolg van onjuist gebruik.

	● Gebruik het product niet buitenshuis.

	● Dompel het product nooit geheel of 
gedeeltelijk in water of andere vloeistoffen.

	● Gebruik het product niet in de buurt van water 
of vuur.

	● Raak geen enkel deel van het product aan met 
natte handen of lichaamsdelen.

	● Plaats het product op een vlakke, stabiele en 
hittebestendige ondergrond bij gebruik. 
Bepaalde onderdelen van het product worden 
heet tijdens het gebruik.

	● Gebruik het product niet in de buurt van 
apparaten of voorwerpen die worden beïnvloed 
door magnetische velden, zoals radio's of tv's, 
creditcards of cassettebandjes.

	● Raak hete delen niet aan.

	● Verplaats het product terwijl niet terwijl het is 
ingeschakeld.
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	● Controleer of de netspanning overeenkomt met 
de nominale spanning op het typeplaatje. 
Neem contact op met een bevoegde elektricien 
als u niet zeker bent.

	● Neem contact op met een bevoegde elektricien 
als de stekker niet in het stopcontact past.

	● Laat het snoer niet over de rand van de tafel of 
het aanrecht hangen.

	● Draag of trek het product nooit mee aan het 
snoer.

	● Trek niet aan het snoer om de stekker uit het 
stopcontact te trekken.

	● Plaats het product nooit op of nabij hete 
oppervlakken.

	● Plaats het snoer nooit op of in de buurt van 
hete oppervlakken.

	● Zorg ervoor dat er lucht aan alle kanten van 
het product kan circuleren.

	● Controleer of luchtinlaat en -uitlaat niet 
verstopt zijn.

	● Zorg ervoor dat er geen ontvlambare 
materialen in aanraking komen met het 
product.

	● Gebruik geen verlengsnoer als dit niet nodig is. 
Als u een verlengsnoer gebruikt, moet het 
geaard zijn en moet de aderdikte voldoende 
zijn voor de voeding van het product.

	● Trek de stekker uit het stopcontact wanneer 
het product niet in gebruik is.

	● Trek de stekker uit het stopcontact vóór 
reiniging en/of onderhoud.

	● Laat het product volledig afkoelen voordat u 
het aanraakt.

	● Laat het product volledig afkoelen voordat u 
het gaat reinigen en/of onderhouden.

	● Laat het product volledig afkoelen voordat u 
het opbergt.

	● Bewaar het product als het niet wordt gebruikt 
droog in een afgesloten ruimte en buiten het 
bereik van kinderen.

	● Reinig het product regelmatig.

3	 Gebruik

3.1  Gebruik van het product

 WAARSCHUWING! Raak hete delen niet aan. 
Bepaalde onderdelen van het product worden heet tijdens 
gebruik. 

 BELANGRIJK! Gebruik geen scherpe voorwerpen of 
metalen voorwerpen op het product. Scherpe voorwerpen 
of metalen voorwerpen kunnen het glasoppervlak 
beschadigen. 

 BELANGRIJK! Verplaats pannen niet door ze over 
de kookzone te schuiven. Hierdoor kan de kookzone 
beschadigd raken. (Afbeelding 2)

LET OP! Zorg ervoor dat u de knoppen op de juiste manier 
gebruikt. (Afbeelding 3)

1	 Plaats de stekker van het product in een correct 
geaard stopcontact.

2	 Plaats een pan op de kookzone op de bovenkant van 
het product.

 BELANGRIJK! Gebruik geen vuile pannen. Door vuile 
pannen kan het product beschadigd raken.

LET OP! Gebruik uitsluitend pannen die bedoeld zijn 
voor inductieplaten. Andere pannen werken niet goed op 
inductieplaten. Volg de instructies van de fabrikant van de 
pannen.

LET OP! Als de pan niet compatibel is met de inductieplaat, 
verschijnt de foutcode EO op het display.

LET OP! Gebruik uitsluitend pannen met een 
bodemdiameter van 12–26 cm.

3	 Druk op de schakelaar. Het indicatielampje  AAN/UIT 
gaat branden en het product begint de pan met 
standaardvermogen (1200 W) te verwarmen. 
(Afbeelding 4)

4	 Druk op de knop FUNCTION. Het indicatorlampje 
voor temperatuur gaat branden.

5	 Druk op de knoppen + en - om de gewenste 
temperatuur in te stellen.
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6	 Druk op de knop FUNCTION. Het indicatorlampje 
voor timer gaat branden.

7	 Druk op de knoppen + en - om de gewenste tijd voor 
de timer in te stellen. De timer kan tussen 0 en 
180 minuten worden ingesteld. Het product wordt na 
5 seconden automatisch ingeschakeld en wordt 
automatisch uitgeschakeld nadat de ingestelde tijd is 
verstreken.

LET OP! Er klinkt een geluidssignaal 30 seconden voordat 
het product wordt uitgeschakeld.

8	 Druk op de knop LOCK om de knoppen te 
vergrendelen. Het indicatielampje voor vergrendelde 
knoppen gaat branden.

LET OP! Om de knoppen te ontgrendelen, drukt u op de 
knop LOCK tot u twee geluidssignalen hoort.

LET OP! Met de knop LOCK wordt de aan/uit-schakelaar 
niet vergrendeld.

4	 Onderhoud

4.1  Product reinigen

 WAARSCHUWING! Laat het product volledig afkoelen 
voordat u het gaat reinigen.

 BELANGRIJK! Gebruik geen schurende materialen 
of gereedschappen of bijtende reinigingsmiddelen om 
het product schoon te maken. Schurende materialen of 
gereedschappen en bijtende reinigingsmiddelen kunnen de 
antiaanbaklaag beschadigen.

 BELANGRIJK! Spoel het product niet met water. 
Hierdoor kunnen de elektrische onderdelen van het product 
beschadigd raken.

	● Reinig het product na elk gebruik.

	● Maak het product schoon met een doek die vochtig is 
gemaakt met een mild reinigingsmiddel.

	● Veeg de behuizing en bovenkant van het product schoon 
met een vochtige doek. Laat het product volledig drogen.

	● Reinig de luchtinlaat en -uitlaat met een stofzuiger.

5	 Opslag

5.1  Opslag van het product

 WAARSCHUWING! Laat het product volledig afkoelen 
voordat u het opbergt.

 BELANGRIJK! Wikkel het snoer niet rond het product.

1	 Trek de stekker uit het stopcontact.

2	 Plaats het product in een schone en koele ruimte.

 BELANGRIJK! Zorg ervoor dat het snoer niet wordt 
blootgesteld aan druk of belasting.

6	 Afvoer

6.1  Afvoer van het product

Afgedankte producten moeten worden afgevoerd in 
overeenstemming met de van toepassing zijnde 
voorschriften. Het product mag niet worden verbrand.

7	 Technische gegevens 
Technische gegevens

Nominale spanning 230 VAC, 50 Hz

Uitgaand vermogen 500–2000 W

Energieverbruik van de 
kookplaat berekend per kg 
(EC elektrische kookplaten)

202,8 Wh/kg

Elektrische 
veiligheidsklasse

II

Aantal kookzones 1

Diameter kookzone Ø 200 mm

Afmetingen 290 x 370 x 43 mm

Snoerlengte 1,5 m

Gewicht 2,6 kg

Temperatuur 60 tot 240 °C

Energieverbruik in

stand-bymodus (in watt

afgerond op één decimaal)

0,71 W
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